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Аннотация. Статья посвящена проблеме преподавания методики 
обучения иностранному языку в условиях высшего педагогического 
образования. Отмечен пропедевтический  характер преподавания предмета. 
Описан опыт экспериментальной работы с позиций синергетического 
подхода как трансдисциплинарного направления современной науки.
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TEACHING ENGLISH LANGUAGE TEACHING 
METHODOLOGY IN THE CONTEXT OF A SYNERGETIC 

APPROACH

Abstract. his article addresses the problem of teaching foreign language 
teaching methods in higher pedagogical education. The propaedeutic nature 
of teaching the subject is highlighted. Experimental work is described from the 
perspective of a synergetic approach as a transdisciplinary approach in modern 
science.

Key words: higher pedagogical education, foreign language teaching methods, 
linguodidactics, synergetics, transdisciplinary direction, interaction

Преподавание методики обучения иностранному языку в пе-
дагогических вузах всегда было своего рода испытанием и для 
студентов, и для преподавателей. Как правило, эту дисциплину 
студенты начинают изучать до педагогической практики, поэтому 
им достаточно сложно соотнести теорию с гипотетической практи-
кой,  поэтому они часто подходят к изучению методики как к любой 
другой теоретической дисциплине, стараясь воспринимать основы 
методических знаний лишь на логическом уровне. Преподаватель, 
прекрасно понимая несоответствие во времени постижения теории 
и реализации практики, старается заложить основы методики, сле-
дуя принципу пропедевтики. Вторая сложность, с которой сталки-
ваются и студенты, и преподаватели, связана с фрагментарностью 
курса и с отсутствием глубинной взаимосвязи между отдельными 
темами, хотя в реальности такая взаимосвязь представляет собой 
сущностную основу методики и как науки, и как практической дея-
тельности. В теории же содержание курса представлено отдельными 
темами. Например, изучая принципы методики, мы должны фор-
мировать у студентов умение, прежде всего, видеть реализацию этих 
принципов в уроке иностранного языка, но собственно тема «Урок» 
следует отдельно от всех остальных. Конечно, она включает в себя 
интегративно все предшествующие темы курса, но, как показывает 
практика, этот процесс часто нерезультативен уже потому, что он 
объективно существует во временном разрыве между овладением 
теорией и практической деятельностью. 
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Все вышесказанное ни в коей мере не должно привести нас к 
мысли о бесполезности пропедевтического овладения теорией. Она 
необходима, поскольку не только закладывает базовые основы для 
профессиональной деятельности будущих учителей иностранного 
языка, но и формирует аналитические умения и компетентности, 
без владения которыми эффективность педагогической деятель-
ности сводится к нулю.

В то же время перед преподавателями, ведущими курс методики, 
неизбежно встает проблема поиска средств приближения теории 
обучения методическим основам к реальной педагогической дея-
тельности. 

В нашей практической работе мы предположили, что одним из 
выходов из сложившегося положения может стать преподавание 
курса методики иностранного языка с опорой на синергетический 
подход [4]. 

В современном мире синергетика как научное направление 
занимает особое место [2, 3], что можно объяснить его трансдис-
циплинарной сущностью, которая предполагает выход на пределы 
изучаемой дисциплины.  Иными словами, трансдисциплинарный 
подход – это не связи между предметами и науками, а нечто боль-
шее, что позволяет рассмотреть любое явление с позиций шире, 
чем оно представлено в конкретном предмете или науке. Это как 
бы отрыв от узости предмета, широкий интегрированный взгляд на 
область конкретного исследования. В нашем случае центральным 
понятием, «сердцем» всего происходящего остается взаимодействие 
педагога с обучающимся по поводу иноязычного образования. 

В лекционном курсе методики и при проведении семинарских 
занятий мы опирались на основные понятия синергетики: самоор-
ганизация, открытость, нелинейность, неравновесность, бифурка-
ция, флуктуация, диссипативные структуры, фрактал.

Прежде всего, мы сочли целесообразным объяснить студентам 
смысл и значение как самого синергетического подхода, так и его 
ведущих понятий. 

Следующей задачей было показать действие синергетических 
принципов на материале методики обучения английскому языку. 
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В качестве примера рассмотрим проблему соотношения методики 
и лингводидактики. Опыт решения этой проблемы на синергети-
ческом уровне убедил нас в том, что студенты гораздо лучше пони-
мают суть взаимодействия методики и лингводидактики [1], если 
рассматривать эту проблему с позиции самоорганизации процесса, 
происходящего в системе или во взаимосвязанных системах. В 
иноязычном образовании взаимодействуют как минимум две си-
стемы: обучающийся,  овладевающий иностранным языком и учи-
тель, организующий с помощью содержания, методов и технологий 
процесс обучения языку. При этом необходимо хорошо понимать, 
что обе системы открытые, нелинейные, неравновесные. На них 
влияет множество факторов, обе системы подвергаются различным 
воздействиям, которые меняют их состояние, в результате чего 
происходит появление нового состояния системы, а иногда новой 
диссипативной системы.  

Многие годы в методике обучения иностранным языкам глав-
ным была сама методика в отрыве от ребенка, овладевающего 
иностранным языком. Относительно  недавно было сделано откры-
тие, которое в корне перевернуло представление некоторых учи-
телей-практиков о «могуществе» методики, главным недостатком 
которой была унификация, суть которой линейность и замкнутость. 
Немалую роль в пересмотре позиций сыграло обращение к лично-
сти ребенка, что в контексте синергетики было вполне логично, 
поскольку личностный, и синергетический подход рассматривают 
подрастающую личность как целостную самоорганизующуюся си-
стему. Действительно, овладение иностранным языком у каждого 
человека происходит по–разному. Этот момент чрезвычайно важен 
для понимания учителем, как следует обучать и как оценивать уро-
вень владения иностранным языком. 

Особое значение при обучении методике обучения иностранно-
му языку мы придавали феномену бифуркации, когда обучающий-
ся оказывается в точке непонимания, отклонения от привычной 
линии рассуждения или стереотипов. В обучении иностранным 
языкам такими точками часто становятся ситуации, связанные с 
культурой страны изучаемого языка, где обучающийся оказывается 
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перед необходимостью ценностного выбора. В результате сложной 
работы левого и правого полушарий головного мозга, переоценки 
жизненного опыта происходит поиск смысла многих важных осно-
ваний, имеющих, экзистенциональный смысл. Наш опыт показал, 
что студенты хорошо представляют смысл бифуркационных влия-
ний. Это показал рефлексивный анализ, который они периодически 
проводили в ходе экспериментальной работы. Особенно часто в 
анализе отмечались моменты флуктуаций, У студентов сложилось 
четкое представление о том, что любое новое знание – это новая 
структура или система, это всегда отклонение от того уровня, на 
котором находился обучающийся. Для учителя важно создать усло-
вия, чтобы новое знание было «прожито» ребенком. Только когда 
можно говорить о прочной знаниевой основе и сформированных 
умениях. Студенты отмечают, что одним из таких условий является 
учет саморазвития ребенка, его ценностная составляющая, поста-
новка целей овладения иностранным языком и многое другое, что 
в совокупности составляет аттрактор как относительно конечное 
устойчивое состояние системы, притягивающее множество траек-
торий развития личности обучающегося. 

Проведенная нами экспериментальная работа, на наш взгляд, 
раскрыла новые, пока еще не до конца исследованные возможно-
сти обучения будущих учителей методике обучения иностранному 
языку, где главным смысловым наполнением становится гуманный 
характер взаимодействия педагога и обучающихся, активное «вклю-
чение» последних в образовательный процесс на основе синерге-
тического подхода к иноязычному образованию. 
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ЛИНГВООБРАЗОВАТЕЛЬНОМ ПРОСТРАНСТВЕ

Аннотация. В статье раскрывается отличительные особенности пер-
сонализированного обучения языку и культуре, которые направлены на 
развитие личности школьника. Даны сущностные характеристики персо-
нализации, индивидуализации и дифференциации в контексте языкового 
образования. Обоснована специфика персонализированного обучения в 
современном лингвообразовательном пространстве. 
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